
Royaume de Belgique 

Service Public Fédéral de Programmation 

Intégration sociale, 

Lutte contre la Pauvreté et Économie 

sociale 

Arrêté royal modifiant l'article 22, §1er, d), de 

l'arrêté royal du 11 juillet 2002 portant 

règlement général en matière de droit à 

l'intégration sociale 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

À tous présents et à venir, 

SALUT. 

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 

l'intégration sociale, l'article 16 §2er ; 

Vu la loi du 21 décembre 2022 portant des 

dispositions fiscales diverses (1) ; 

Vu l'arrêté royal du 11 juillet 2002 portant 

règlement général en matière de droit à 

l'intégration sociale; 

Vu les avis de l'Inspecteur des Finances, donnés 

le 26 juin 2023, le 10 juillet 2023 et 17 juillet 2023 ; 

Koninkrijk België 

Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Maatschappelijke 

Integratie, 

Armoedebestrijding en Sociale Economie 

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 22, 

§1, d), van het koninklijk besluit van 11 juli 

2002 houdende het algemeen reglement 

betreffende het recht op maatschappelijke 

integratie 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZEGROET. 

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het 

recht op maatschappelijke integratie, artikel 16, 

§2; 

Gelet op de wet van 21 december 2022 houdende 

diverse fiscale bepalingen (1) ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2002 

houdende het algemeen reglement betreffende 

het recht op maatschappelijke integratie; 

Gelet de adviezen van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 26 juni 2023, op 10 juli 

2023 en op 17 juli 2023 ; 
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Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, 

donné le 18 juillet 2023 ; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 

réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi 

du 15 décembre 2013 portant des dispositions 

diverses en matière de simplification 

administrative; 

Considérant que les chômeurs de longue durée 

qui respectent certaines conditions peuvent 

prester des heures de petits travaux dans 

différents domaines et être rémunérés avec un 

chèque ALE par heure de prestation ; 

Considérant qu'une partie de la rémunération 

prise en charge par l'éditeur des chèques ALE est 

exonérée du calcul des ressources, à hauteur 

d'un montant de € 4,10 par chèque ALE non 

invalidé et que ce montant n'a pas été indexé ou 

revu depuis le 1 er avril 2003 ; 

Vu l'avis XXX du Conseil d'Etat, donné le XXX, en 

application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 2°, 

des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 

janvier 1973; 

Sur la proposition de la Ministre de l'Intégration 

Sociale et de l'avis des Ministres qui en ont 

délibéré en Conseil; 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1 er. Dans l'article 22, § 1 er, de l'arrêté royal 

du 11 juillet 2002 portant règlement général en 

matière de droit à l'intégration sociale, le d) est 

remplacé par ce qui suit: 

{( d) de la partie de la rémunération prise en 

charge par l'éditeur des chèques ALE déterminée 

par la Région compétente. Le montant exonéré 

ne peut être supérieur à un montant de 6 euros 

2/3 

Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op 18 

juillet 2023; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 

uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van 

de wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen 

vereenvoudiging; 

inzake administratieve 

Overwegende dat langdurig werklozen die aan 

bepaalde voorwaarden voldoen, klusjes kunnen 

doen op verschillende gebieden en betaald 

worden met een PWA-cheque per gewerkt uur; 

Overwegende dat een deel van de vergoeding die 

door de uitgever van de PWA-cheques wordt 

betaald, vrijgesteld is van de berekening van de 

middelen, tot een bedrag van € 4,10 per PWA­

cheque die niet ongeldig is gemaakt en dat dit 

bedrag sinds 1 april 2003 niet is geïndexeerd of 

herzien; 

Gelet op het advies XXX van de Raad van State 

van XXX, gegeven in toepassing van artikel 84, § 

1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 

State, gecoordineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 

Maatschappelijke Integratie en op het advies van 

de in Raad vergaderde Ministers; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ: 

Artikel 1. In artikel 22, §1, van het koninklijk 

besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen 

reglement betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie, wordt de 

bepaling onder d) vervangen ais volgt: 

{( d) het gedeelte van het loon dat door de uitgever 

van de PWA-cheques ten laste wordt genomen 

zoals vastgesteld door het bevoegde Gewest. Het 



par chèque ALE non invalidé, et payée à 

l'intéressé pour des prestations exercées en vertu 

d'un contrat de travail ALE conformément à la 

réglementation applicable en la matière, ainsi que 

des éventuelles indemnités y afférentes;» ; 

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir 

du 1 er janvier 2023 ; 

Art. 3. La ministre ayant l'Intégration sociale dans 

ses attributions est chargé de l'exécution du 

présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, XXX 

Par le Roi, 

La Ministre de l'Intégration sociale, 
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vrijgestelde bedrag mag niet hoger zijn dan 6 EUR 

per niet-ontwaarde PWA-cheque en dat aan de 

betrokkene wordt uitbetaald voor 

werkzaamheden, verricht in het kader van een 

PWA-arbeidsovereenkomst overeenkomstig de 

terzake geldende reglementering, evenals de 

eventuele eruit voortvloeiende vergoedingen;» ; 

Art. 2. Dit besluit uitwerking met ingang van 1 

januari 2023 ; 

Art. 3. De minister bevoegd voor 

Maatschappelijke Integratie is belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, XXX 

Van Koningswege, 

Minister van Maatschappelijke Integratie, 

Karine LALIEUX 




